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i; E l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k :
Fizetendő Debreezenlien.  

E gész év re  . . 4  kor. — fii. 
Kél évre . . . .  2 „ —  „ 
K özségeknek . . 1 „ 24  „

E g y es szám  ára 8 fii.

S z e r k e sz tő sé g i és k ia d ó i iroda
Gróf Dogenfeld-tér 3. sz. házban. 

Vilmos sön sarnokaszomszédságában.) 
K ézira tok  v is s z a  nem  ad atn ak .pr

E R T E S I T O .

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

H ird etési d ijak
Négy-hasábos petit sorért 10 fii \ 

többszörinél 8 fii.
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Öélyegdij;minden beigtatásértkülön 60 fii. 
„ N y í l t t é r ib e n  m e g je le n ő  k özlem én y  

m in d en  p e t i t  so r a  30 ül. 
Hirdetések és előfizetések helyben ̂ kiadói  
h iv a ta ln á l , Csáthy F erencz , Telegdi K . 
L. utóda, Budapesten : Goldberger A  V., 
Általános Tudósitó VII., Erzsébet-körut 14., 
BlocknerJ ., Eckstein B ern . , Haasenstnn  
és Voglety BéCBben,Prágában A. Oppelik, 
Schaleck E .  és Párisbaa, Hamburgban s 

Majnai-Frankfurtban: G. L. Daube és 
Mosse R u d o l f  hirdetési intézetében  

fogadtatnak el.

Felelős szerkesztő: N Y ÍR I GÉZA. J

Lesz-é és milyen lesz Debreczen 
közvilágítása ?

j E gy beadvány érkezett az utolsó órában  

szerkesztőségünkhöz, mely méltán nagy feltű

n ést kelt és fog is kelteni mindenütt, hol Deb- 

reczen előhaladása, mondjuk közvilágítása —  

ügyében, a legközelebb lefolyt idők disszertá- 

cziót figyelemmel kisérte.

Arról van szó ugyanis, hogy az augsburgi 

légszesztársulattal kezet fogva a Részvénytár

saság villamos és közlekedési vállalatok szá

mára, valamint a Ganz és Társa világhírű ha

zai ezég, Debreczennek olyan jutányos és szolid 

alapon nyugvó ajánlatot tett a közvilágítás kérr 

désére nézve —  hogy ez — végre valahára 

parthoz engedi juttatni, az aunyi idők óta va

júdó közvilágítási kérdését Debreczennek.

Sokkal fontosabb a kérdés, sokkal keve

sebb most terünk és időnk, hogysem  részle

tekbe bocsátkozhatnánk e valóban —  ma még 

eddig itt nálunk hallatlan jutányos és szolid  

alapon nyugvó ajánlat fe le tt; különben is, la 

punk más helyén, az ajánlatot egész terjedel

mében m egtalálja a t. olvasó.

Ez alkalommal csak annyit vagyunk bát
rak, mind a városi Tanács, mind a nagy kö

zönség érdekében m egjegyezni, hogy mi, k ik

nek lapunk mindig a város szolgálatában állott 

s ezért mindig bátran síkra szálltunk, kik ezen 

felül e dologból méltán p énzkérdést— ha nem  

óhajtunk is, de kénytelenek vagyunk csinálni: 

tehát, mind a nemes Tanácsot, felhivjuk e 

beadvány részletes, beható méltatására, mind 

a nagy közönséget arra, hogy ez ajánlat m el

le tt szavát, m ely, ha erős, indokolt s eg y e t

értő —  mindenkor m eghallgatásra talál —  

tehát —  ez ajánlat m ellett szavát kellő idő

ben emelje föl.

Jól esik különben tudnunk, hogy a város- 

uál, már egy kissebb bizottság igen nagy meg

elégedéssel fogadta ez ajánlatot s majdnem 

teljes biztosra vehető, hogy a kissebb bizottság 

e véleménye alapján, a Tanács is elfogadta e 

mindnyájunk szemére, úgy mint zsebére nézve 

igen előnyös ajánlatot.

Legközelebb majd töb b et!
a .  r .

Hát mindég1 csak az a nóta járja?
— február 10. 

Egyik igen tisztelt olvasónk intézte hoz
zánk a napokban azt a kérdést, a mely most e 
czikkelyünk czimét viseli.

Intézte pedig e kérdést azért hozzánk 
mert nem csak a mi lapunk, de a magyar sajtó 
majd nem minden közege egy nótát dalol — 
a m a g y a r  i p a r é r t .

Tény is, hogy hatvan éve épen, a mi
kor igen erős toll-háborút kezdtek a ma
gyar iparért s nem volt idő, a mikor úgy sikra 
száltak volna e mindég árva és folyton gyer
mekkort élő nemzeti eszményért, mint az
1840-es évek eleijén ésmostv .....

Az idők szellem e hozza ezt igy magával. 
D e nekem, a törpe utódnak úgy tetszik, 

hogy hálásabb volt az idő a k k o r! A mi külön
ben nem is csoda, hisz a fő szóló K o s s u t h  
Lajos v o lt ! Ő vette kezeibe a magyar ipar 
fehér zászlóját é3 meghordozták diadalmasan, 
mert az a kor tudta, hogy mi az a hazafiul, 
elodázhatatlan, szent kötelesség!

Nem támadhat minden időszaknak egy 
K o s s u t h j a ,  de azért lehetnek kötelességtudó 
hazafiak, a kik nem térnek ki el nem fogad

ható okoskodások alapján a hazafias áldozatok  
elől.

Az utolsó évtizedek alatt mindég pártolta 
a magyar nemzet a magyar ipart. A z igaz, 
hogy csak jól megrakott fehér teritékü aszta
lok mellett, a mikor nem sajnálta a fellelkesült 
gavallér magyar franczia pezsgővel tölteni meg 
a poharát, a m elyet fenékig ürített a dicső 
m a g y a r  ipar felvirágzásáért.

Bizony, igen tisztelt olvasó, csak egy nóta 
járja a magyar sajtó minden tisztességes köze
gében mostanában. Az a nóta, hogy p á r t o l -  
j u k a h a z a i i p a r t .

A dajkának is ezt kell a csecsemő füleibe 
zümmögni, a gagyogó gyermeknek is ezt kell 
ez imádság mellett beszélgetni. Mert más kü
lönben össze omlik ez a gyenge épület, a mit 
a jövő magyar iparának templomául akartak 
s akarnak épitni.

Ne méltóztassauak t. olvasónk megbot- 
ránkozni, ha a sajtó folyton a magyar ipar 
pártfogásáért hangoztatja, hisz olyan az a szerep 
mint a halott viraszfóké . . .  ha a sajtó elalszik  
mozdulhat a tetszh alott! . . .

Hazafias kötelesség a m a g y a r  i p a r  
fölött őrt á llan i; nem szabad hagyni elaludni 
ügyét, sőt az sem szabad, hogy e czimén csak 
visszaélések történjenek, hogy nehány szemte- 
teien veréb csiripolva üssön tanyát a szent 
eszmény fölött, hogy a magyar és helyi ipar 
pártolói czimén, néhány kivátságos boldoguljon.

Tessék jó néven venni, ha a magyar la
pok jelszava nem más mostanában, mint a z : 
hogy csak a hazai ipart pártolja a nagy kö
zönség.

Némó.

Debreczen a párisi kiállításon.
Debreczen a párisi kiállításon mezőgazda- 

sági bemutatásával veend részt s mezőgazdasági 
fejlettségének bizonysága lesz azon, a Vörös Pál

gazdasági tanintézeti tanár buzgalmát és szakisme
retét dicsérő collektiv kiállítás, melyben Párisba el
szállítása előtt volt alkalma gyönyörködni Debre
czen közönségének.

A párisi kiállítás területén Debreczen város, 
kiállítása részére külön fülkét nyer s ezen fülke 
méreteihez képest lett összeállítva Debreczen me
zőgazdasági kiállítása.

A fülke homlokzatán vert vasból készített 
remek kivitelű napraforgó girland fut át s az erről 
lefolyó Debreczen szab. kir város színeit viselő vas
szalagok tartják, a remek czimképet, mely debre- 
czeni motivomukkal ékes díszítményekkel van be
hintve. Mindkét mü meglepi egyszerűségében is 
impozáás szépségével a szemlélőt s elismerést fog 
hozni mesterének Veréb István műlakatos és Zellin- 
ger Ede czim festőnek.

A fülke három oldala szétszedhető díványok
kal van fedve s barna szürposztóval bevonva s ezen 
vannak elhelyezve a szürke paspartukba foglalt 
mezőgazdasági gépek.

Fődisze e kiállításnak Debreczen szab. kir. 
városnak 1300-bóli ősi czimerenek Dávidházy Kál
mán által készített bővésetü s csalódásig hő után
zata.

Remek kivitelű színes fényképekben van fel
tüntetve a hortobágyi ős eredeti pásztor élet s 
Debreczen város tanyai gazdasága.

A debreczeni népviselet 8 színes képben van 
bemutatva.

Művészi kivitelű képek mutatják be Debre
czen város állattenyésztésnek fejlődését. Bemutatva 
van az angol telivér, valamint a nonius faj, az álla
mi törzsmének s Debreczen szab. kir. város tény ész- 
ménéi s anyakanczái s a növendék csikók. Debre
czen város 5-ös disz fogata s a közönséges 7-es és 
5-ös-fogat, Debreczen város szarvasmarha tenyész
tési haladásáról, a tenyész bikák, borjas tehenek 
s növendék marhák és igás ökrék fogatát előtüntető 
képek tanúskodnak. A juhászat és sertéstenyésztés 
szintén remek kivitelű képekben mutattatik be.

A népviselet minden része bemutatást nyer 
a speciális ipari czikkekben. A pásztor öltözékek, 
a karikás, bot, fokos, tőszerszám, pénzes erszény 
czifra szűr, a pipa szomszédságában szerényen hú
zódik meg a csikóbőrös kulacs, szijas kulacs, a kis 
és nagy bütykös.

T A R  C Z A.

Al háború.
(Oroszból.)

A  háborúkról hogyha hirt veszek,
S  emlegetik nagy áldozatjait,
Sem barátok, sem özvegy hitvesek,
Sem hősök sorsa engem nem busit,

Elfeledi gyászát a feleség,
H ü barát is letörli könnyeit,
Csak egy van , óh, csak egy, a ki setét, 
Gyásst visel a késő sir széléig.

A  tettetés, hiú hivalkodás 
S  hétköznapi lelkétlenség között, 
Meglesem én e szent könyhullatást, 
Mélylyel a sziv igaz but öltözött.

\

Szegény anyák sírják e könnyeket, 
Gyászolva, a csatán elceszteket.
F iá t feledni egy sem tudja, mint 
Szom orú fűzfának nem lehet 
Fölemelni lehajtó ágait . . .

J* ótélaconyozólra..
— Farsangi életkép. —

Hajnali három óra óta kongtak a harangok, s 
mire taagviradt: mintegy harmiuez család maradt 
hajlék séjikül.

A tta pusztítását leirni nem lehet. A kár nem 
ment ugy&t* ezrekre, de a fillérek forintokat számi*

jtanak ott, a hol verejtékkel szerzik a mindennapi 
kenyeret.

A kis város lakossága mély részvétet tanúsí
tott a szerencsétlenek iránt.

De mert szánalommal sem tartozni, sem jól
lakni nem lehet, az intelligencziának pár humánus 
tagja a kínálkozó egyetlen módot hozta javaslatba: 
valamely jótékonyczélu mulatságot kell rendezni.

Bált adnak. Az első bál a téli évadban I Első 
lélegzetével egy fulasztón unalmas ősz után.

Jótékonyczélra 1 Kit ne lelkesítene ez,a jel
szó? És vájjon szabad-e eféle mulatságból kivonni 
magát, egyetlen lányos családnak is, mikor jóté
konyság örve alatt indítja meg a hadjáratot a par
tiéra?:;,!* . .

És a mulatós menyecske zsörtölődő ura váj
jon tehet-e kifogást, ha asszonykája jótékonyczél- 
ból fog kaezérkodni s ennek a nemes czélnak áldoz
va, egy álló hétig nem tesz egyebet, mint toilette 
előkészületével fölforgatja az egesz házat.

Mindenütt lázaá sietséggel s oly titokban ké
szül a toilette, mintha egy nemzet boldogságát 
ezélzó haditervet rejtegetne minden ház négy fala.

A megye leggazdagabb földbirtokosának ifjú, 
szép feleségétől várták az igazi meglepetést. Épen 
ő idézte elő a nagy forongást. Bárday Bélánét fölül
múlni, az volt a sarkolatos kérdés.

— Képzelem, micsoda pazar toilettje lesz 
Bárdaynénak, jegyezte meg a körorvosné.

— Gondolhatod, édesem, mikor minden öltö
zetét Budapeston készítteti a párisi „Moniteur* 
után.

— Hja, kiadósabb is a repce meg a gyapjú, 
mint a fakó tudomány; sóhajtott megadással a tan- 
felügyelőné.

És egy hét óta majd minden bálba készülő asz- 
szony teremtés ajkán ott lebegett Bárday Béládé neve.

Sőt megtörtént az is, hogy a szép Miczi ő 
nagysága elfogta az utezán, Bárdayné szobalányát s

miközben egy koronát csúsztatott az élelmes leány
zó markába, gyóntatóra fogta, hogy mi megy végbe 
odahaza? Budapestről érkezik báliruha a nagyságos 
asszony számára? Megjött már a toilettje? Selyem
ből, atlaczból, bársonyból készült?

— Még semmit se hallottam, kezeit csókolom, 
különben a nagyságáék tegnap jöttek haza Bécsből, 
a hol öt napig voltak.

Bécsből ? Lehűlt a fátyol a sáisi képről!! . . ^
Délután már egész B. város tudta, hogy Bár

dayné azért járt  Becsben, mert ott készíttetett ru
hát a bálra.

Elérkezett a nagy nap és le is áldozott, hogy 
helyt adjon annak az éjszakának, mely annyi meg
előző éjnek obiigáját, álmát rabolta el a s^ép sze
mekről.

A báli szépségék lajstromát és öltözékét le
irni nehéz faladat lenne: csak rövidesen annyit, 
hogy a b . . . . i „Arany páva* nagy terme a buda
pesti Vigadó élite-báljával vetekedhetett.

— Nincs még itt Bárdayné ? Hangzott több 
helyütt a kérdés.

— F é l t iz ;  szólt ajkbiggyesztve a körorvos 
csalán nyelvű felesége és Bárdaiék még nem jöttek 
el. Persze, ezzel a hatást akarják fokozni. Legye
nek itt teljes számban azok, a kiket le akar főzni a 
bécsi toilettel.

úgy áradtak a megjegyzések, mint a gátat tört 
folyam.

Idő kellett hozzá, mig le volt tárgyalva e 
hallatlan eset. Elkésett, vagy használhatlanul elron
tották a bécsi toilettet. ügy kell ennek a hiú asz- 
szonynak 1 De lett volna benne annyi önérzet, hogy 
maradt volna otthon, a helyett, hogy ilyen közbot
rányt keltsen ezzel a ráczvászon lehetetlenséggel.

Budapestről egy zsurnalista is volt jelen s ez 
megígérte, hogy több fővárosi lapnak ir tudósítást 
a fényes bálról.

Negyednapon az érdekeltek zöme a körorvos- 
nénál ütötte föl hadiszállását. Éhez három buda
pesti lap is jár. Túdákcsi Alberta kisasszony, a 
polgári iskola igazgatónője, a ki szabad óráiban 
tárczákkal is súlyosbítja a b  „Kürtszó* lel
kiismeretét, kiböngészte az illető rovatot, s megfe
lelő hangsulylyal kezdte a fölolvasást báli tudó
sításokról, mely igy végződött:

A díszes hölgy-koszoru minden virágát nem 
méltathatjuk külön-külön, csak annyit konstatálunk, 
hogy ritka község dicsekodehtik annyi szép asszony
nyal, mint B. Ki kell a7onban emelnünk az est hős
nőjét, a jótékonyság valódi mintaképét, a ki a ren
dező bizottságnak ez idő szerint itt a fővárosban 
időző elnökéhez 600 koronát küldött e levél kísé
retében, melyet czimzett engedelméből itt adunk: 

„Tisztelt elnök url Fogadja e 600 koronát 
ama szerencsétlennek részére, mint a bál alkalmá-

Éppen a harmadik számhoz hangoltak a zené
szek, mikor vegre megnyílt a teremajtó. . . .  4 . .. „  , i . . vs

Mintegy villamos erőnekjengedve, minden 061 megtakarított tói ette kiadást. És mert a eg- 
szem odafordult. jSzen.tebb czél vezetett, remélem, hogy úgy a rendező

Bárdai Béíáné lépett be férje karján. í bizottság, mint a n. é. b . . . . i közönség megbocsát
Ha vel&mely tündéamesében leirt szivárvány- az én igénytelen ráczvászon toilettemnek 

ból szűrt csilsgokkal áttört napsugárba mártott] Bárday Béláné.
ruhában jelenik meg, nem kelt ruha olyan leírhat- A czikk alján ritkított betűkkel még ez ált:
lan hatást, mint az az egyszerű fehér rácz vászon ból „Hozzon az Isten hasouló alkalmakkor mentői
készült öltözet, melyet Bárday Béláné viselt. |több ráczvászonruhás hölgyet/

Egy perczig mindannyian azt hitték, hogy a] K ö v é r  I l m a .
gonosz manók űznek tréfát látóérzékükkel. Aztán — --------

Kardos László Kossuth-utezai első rendi 
bizonyltja |íz olcsó árt határozott 
vászon, havasi gyolcs va;.



2 DEBRECZEN-NAGYV ARADI ÉRTESÍTŐ.

Az állványok alatti asztalon jobbról Tóth An
drás pányvavető csikósa foglalt helyet, a mely előtt 
a Vastagh György által Debreczen város 3 éves 
méncsikójáról készített szobor leend elhelyezve.

Szép kivitelű modelekben van előállítva az 
5-ös fogat, a 4 -es ökör fogat s a debreczeoi taliga 
teljes felszereléssel, nem hiányozván a szekéroldal
ról a szeredás, csobán s az utolsó kis részlet és fel- 
szerelési tárgy sem.

A hortobágy növényzete két vastag fóliáns- 
ban van bemutatva préselt növényekben.

Üveg hordócskákban a debreczeni mezőgaz
dasági termények 41 változatban mutattatnak be, 
a fekete föld és a homok területekről.

Ha a kiállításról nyert összbenyomásról kell 
számot adnunk, a legnagyobb elismeréssel kell 
adóznunk azon bizottságnak, a mely ezen kolek- 
tiv kiállítást megteremtette, mert az valóban méltó 
képviselője lesz Debreczen város mezőgazdaságá
nak s dicsőséget fog hozni Debreczenre.

Debreczen közvilágitási ügye.
Debreczen város közvilágitási ügyének 

megoldásában nagy fordulatot fog teremteni 
az alábbi nyilatkozat, amelyet a „Részvény
társaság villamos és közlekedési vállalatok 
számára" budapesti ezég, a Ganz és Társa 
czéggel együtt tegnap a városi tanácshoz 
beadott. Tartalma szóról-szóra a következő:

Tekintetetes Városi T anács!

Minthogy Debreczen szab. kir. városa 
utczai nyilvános világításuk ügye tudomá
sunk szerint immár annyira elő van készítve, 
hogy a végleges, érdemleges határozat rövid 
időn belül meg lesz hozható, elérkezettnek 
látjuk annak idejét, hogy visszatérjünk ko
rábbi ajánlatainkban tett azon kijelenté
sünkre, a mely szerint az esetben, ha a 
szerződés velünk köttetnék meg, a lehető
ség határain belül hajlandók volnánk még 
némely további kedvezményeket nyújtani.

Van szerencsénk a Tekintetes Tanács 
becses tudomására hozni, hogy ezen kedvez
mények s illetve engedmények a következők 
volnának, u. m . :

1.) Hajlandók vagyunk az utczai nyil
vános világítás ezéljaira a szerződési terve
zet 15. §-ának (Az utczai ingyenes világítás) 
a) (Légszesz világítás) pontjában felajánlott 
évi 500,000 órai ingyen légszeszvilágitást
1,300,000 órára felemelni.

2.) Az utczai világításhoz szükséges 
gáznak és villamos áramnak a szerződési 
tervezet 14. §-ában tárgyalt alapárait a 
következőkben van szerencsénk felajánlani, 
úgymint:

A ) A  gáz-világitásnál.
a) Pillangó égőknél lámpánkint és égési 

óránkint hatvanötszázad Jcrajczárban.
b) Auer égőknél lámpánkint és égásí 

óránkint ötvenkétszázad krajezárban.
B ) A  villamos-világításnál,
1. Villamos ivlámpáknál, amennyiben 

ezek legalább 6 ampóre-esek, egy vagy több 
fázisú (forgó) váltakozó áramú rendszer a l
kalmazása esetén, ampórenkint és óránkint 
négyszászhuszonöt ezredrész krajezárban, meg
jegyezvén, hogy ezen esetben a szénpálezák 
beszerzéséről a város tartozik gondoskodni.

20 Hajlandók vagyunk ezeken kívül a 
szerződési tervezet 15. §-ának a) pontjában 
az ingyenes gázvilágitás lámpásai körül fel
merülő fentartási és kezelési költségek fejé
ben, mint p. o. a lámpagyujtók fizetésének, 
a javításoknak, stbnek költségei fejében lám
pánkint és évenkint kívánt 6 frt 50 krnyi 
átalányösszeget 4 f r t  50 krra  leszállítani

3.) A szerződési tervezet 18. §.-a sze
rint ipari és erőátviteli czélokra szolgálta
tandó villamos áram hektowattóránkit 2 V2 
krajczárral számított alapárának épségben 
tartása mellett az ezen czélokra igénybe 
veendő áramfogyasztás tekintetében hajlan
dók vagyunk a következő jelentékeny enged
ményeket nyújtani, u. m .:

a) 1000 óra évi fogyasztásnál, ha ezen 
idő alatt legalább 5000 hektowattóra fo
gyasztás éretett el, ,25%-of.

b) 2000 óra évi fogyasztásnál,;ha ezen 
idő alatt legalább 10,000 hektowattóra fo
gyasztás éretett el, 30°/o-ot.

c) 3000 óra évi fogyasztásnál, ha ezen 
idő alatt legalább 20,000 hektowattóra fo
gyasztás éretett el, 3b°/0-ot.

d) 4000 óra évi fogyasztásnál, ha ezen 
idő alatt legalább 30,000 hektowattóra fo
gyasztás éretett el, 40°/0-ot.

Mindezeken kívül hajlandók vagyunk a 
városnak és közönségének a részvények 
4 5 % “já ra  felajánlott vételi jog (optió) gya
korlásának határidejét az eddigi feltételekkel 
3 évről 5 évre meghosszabbítani.

Ámbár meg vagyunk róla győződve, 
hogy azon rendkívüli kedvezmények folytán, 
melyekkel az előbbi ajánlatainkban foglalta
kat jelenleg kiegészítettük, immár a mi aján
latunk mondható Debreczen sz. k ir . városára 
legelőnyösebbnek s azon kellemes reményünk
nek adhatunk kifejezést, hogy a Tekintetes 
Tanács is ezen nézetének kifejezést adva, 
elfogadásra fogja azt ajánlani, mégis szük
ségesnek láttuk tekintettel lenni azon eshe
tőségekre is, melyek az augsburgi légszesz- 
ipartársulattal fennálló szerződés 30. és 31. 
§-ainak magyarázatából bekövetkezhetnek s 
igyekeztünk e tekintetben is olyan megol
dási módozatot találui, mely úgy Debreczen 
sz. kir. város közönségének, mint az uj vál
lalatnak az érdekeit is hivatva lesz minden

tekintetben teljesen megvédeni. Van szeren
csénk erre nézve a következőket előadni.

Kétségtelen, hogy ha áz augsburgi lég- 
szeszipartársulat a fennálló szerződésen ala
puló jogaihoz ragaszkodik, a gázgyárat és 
tartozékait az uj vállalkozónak 1901. évi 
január 1-sején át nem adná, erre másként 
m int végrehajtható birói Ítélettel szorítható 
nem volna. Ennek következtében azon bi
zonyára nem rövid idő alatt, a mig a peres 
kérdés jogerős Ítélettel eldöntetnék, köny- 
nyen beállhatna még olyan eset is, hogy az 
egész világítás teljes fennakadást szen
vedne ; ebből pedig úgy a városnak mint a 
közönségnek beláthatatlan közvetlen és köz
vetett kára származnék. É s minthogy az 
előbb mondottak szerint az uj vállalkozó 
előre kellő időben biztosítékot nem kaphat az 
iránt, hogy a vele kötendő világítási szerződés 
hatályba lépésével ugyanegy időben a gázgyár 
átvétele zavartalanul megtörténhetik: azért
viszont ö se biztosíthatná a várossal szemben 
az uj világítási szerződésnek betöltését mind
addig, a mig a gázgyár tulajdonosaival lefoly
tatandó per végérvényesen és pedig a városra 
nézve teljesen kedvező módon, el nem. döntetnék 
s a városra nézve kedvező birói Ítélet végre 
nem hajtatnék. M ár pedig nemcsak az nem 
állapítható meg előre, hogy a per végérvényes 
befejezésének időpontja mikor következnék be, 
de a fennálló szerződés szoros magyarázata 
mellett legalább is nagyon kétséges, hogy vájjon 
az esetleges perben a városra nézve kedvező 
eredmény voln&-e elérhető# Ilyen alapon tehát 
kétséges maradna, hogy az uj világítási válla
lat mikor volna megindítható, sőt hogy ezen az 
alapon egyáltalában megindítható volna-é 
valaha.

Ugyanezért mink úgy a városnak, vala
mint önmagunknak érdekében is kerestünk 
módot arra, hogy ezen előreláthatóan rend
kívüli nehézségekkel járó kérdés kedvező 
megoldást nyerjen.

Fölhasználva e czélra azon viszonyt, 
melyben a Ganz és Társa vasöntő- és gép
gyár részvónytársulattal állunk s a mely a 
Tekintetes Tanács előtt már első ajánla
tunkból is ösmeretes, sikerült ezen nagy
tekintélyű, világhírű hazai gyáros ezéget a 
jelen vállalkozásunkhoz társul megnyerni. 
Ezen ezég pedig ebből kifolyóan szives volt 
számunkra barátságos összeköttetést létesí
teni az augsburgi légszeszipartársulattal, a 
melynek összes olaszországi, ausztriai és 
magyar villamos világítási vállalataihoz a 
villamos berendezést ő (a Ganz ezég) léte
sítette. Ezen az utón sikerült nekünk az 
ügyet az ugsburgi légszeszipartársulattal 
akként rendezni, hogy ezen társulat a mi 
vállalatunkban részesedik, velünk tehát ezen 
egész vállalkozásnál teljes egyetértésben 
já r  el, s ugyanezért az 7. alatt  eredetiben 
ide csatolt kötelező nyilatkozat bizonysága 
szerint azon esetre, ha az uj szerződés végér
vényesen velünk köttetik meg, a fennálló vilá
gítási szerződés 30. 3L és 34. §-ai alapján a 
várossal szemben továbbra semmiféle igényt 
nem támaszt és illetve az ezen §-ok alapján 
támasztható igényeire nézve magát teljesen 
kielégitettnek jelenti ki.

Ez által biztosítva van vállalatunk 
javára mindazon gazdag tapasztalat is, a 
melyet a jelenlegi gázgyártó társaság az 
ő, különféle városban létesített és fentartott 
30 világítási telepeinél sze rze tt ; biztosítva 
vannak vállalatunk számára az ezen tá rsa 
ság tulajdonát képező legújabb szabadalmak 
s ezek alapján szerkesztett gázgyártó gene
rátor-kályhák s egyéb szabadalmazott be
rendezések, mindenekfélett pedig biztosítva 
van a mi részünkre, {de nem egyszersmind 
valamely más vállalkozó részére) a gázgyár
nak és tartozékainak 1901. évi január 1-én 
való zavartalan átvétele, sőt biztosítva van a 
légszeszipartársulattal létesített megállapo
dásaink által az is, hogy a  gázgyár terveit 
azonnal is megkaphatjuk s azok alapján az 
átalakítások és uj munkálatok terveinek 
szerkesztéséhez azonnal hozzáfoghatunk, 
sőt magát a gázgyárat is még ez esztendő 
folyamán átvehetjük és a villamos mü építé
sét azonnal megkezdhetjük.

V S  ezt a roppant nagy előnyt a fenálló 
szerződéses jogviszonyoknál fogva a város ré
szére nem biztosíthatja semmi más vállalkozó, 
csakis mink.

Másrészt pedig mink is csak az ekként 
beállott kedvező fordulat következtében ju 
tottunk azon kellemes helyzetbe, hogy bár 
igy is jelentékeny áldozatok árán, az eddig 
nyújtott kedvezményeknek s azok között a 
magánfogyasztók részére biztosított relutum- 
nak is fentartásával, a város és lakosai 
részére a fentebb előadott ujabb-ujabb je 
lentékeny kedvezményeket biztosíthassuk.

Ezek után kijelentjük még minden 
esetleges kétséges költség kizárása végett, 
hogy az 1899. évi deczember 3-iki beadvá
nyukban körülirt első kiépítésére vonatkozó
900.000 frtnyi befektési tőkét csak maximá
lisnak tekintjük és hogy abban úgy a gáz
műnek és tartozékainak megváltási ára, va
lamint a gáz- és villamosmünek a benyújtott 
műszaki leírás szerint való első kiépítéshez 
szükséges költség és a kellő forgó tőke bent- 
íoglaltatnak és hogy a tényleg szükségelt ki
adásokat eredeti okiratok alapján fogjuk 
igazolni.

Hangsúlyozni kívánjuk továbbá, hogy 
úgy a gáznemü kiterjesztéséhez való, mint a 
villamos telep kiépítéséhez szükséges építést 
kábelfektetési- és egvébb föld- és más mun
kálatok vállalatba adásul a debreczeni iparo
sokat egyenlő feltételek mellett elsőbbségben fo g 
ju k  részesíteni.

Yégül még bátrak vagyunk felemlíteni 
azt, hogy az általunk felajánlott hosszú tar

tamú optió-jog alapján a város és annak 
közönsége a szerződésnek velünk való meg
kötésével azon kedvező helyzetbe jut, hogy 
5 éven át győződhetik meg a vállalat jöve
delmezőségének mekkoraságáról s ily hosszú 
tapasztalat alapján követelheti azután, ha 
nyereségesnek fogja Ítélni, a vállalatban való 
részesedését.

Az itt elmondottak után bátorságot ve
szünk magunknak azon fentebb is kifejezett 
reményünket ismételni, hogy a Tekintetes 
Tanács ajánlatunk elfogadását a Tekintetes 
Közgyűlésnek a város érdekében ajánlani 
fogja s a város igen tisztelt közönsége társu
latunkkal a szerződést meg fogja kötni.

Budapest, 1900 február 7.
Kiváló tisztelettel: „Részvénytársaság 

Villamos és Közlekedési Vállalatok számára" 
Pallaviczini s. k. Gulácsy 8. k. „Gancz és 
társa vasöntő- és gépgyár részvény társulat" 
Mechwart s. k. pp. Cserháti.

Gondolatok
— Irta: Zalai Márk. —

Hivalgó emberek avval merészelnek dicse
kedni, hogy ők a nemes majomfajból származnak. 
— Hátrább az agarakkal, inondá a pávián önér
zetes arczfintorgatá9sal. Mi magasabb természeti 
reudhez tartozunk, a uégykezüekhez felele az okos 
házi eb. Négy kéz kétszer annyi mint kettő De 
nem a mennyiség hanem a minőség határoz. Tud-e 
a majom a ő négy kezével többet, jobbat, szebbet 
produkálni mint az ember az ő ügyes két kezével?

A többség nem határoz még ha dupla is. Sok
szor milliók közül e g y n e k  van igaza.

Zóla felvevé a harezot milliók, Galilei az 
egész föld lakói ellen. Sok esetben a derék kissebb- 
ségnek van igaza. Hogy aztán ki felé hajlik a győze
lem pálmája, a 100 lúd, vagy az egy disznó felé, az 
más dűlőre tartozik.

*

Gyarlóságuknál fogva az emberek rendsze
rint aranyra, ezüstre, rangra, czifra léhaságokra 
éhesek és ezek után vadászva, elhanyagolják a 
szívnek, értelemnek, kedélynek kiképzését, a lélek 
harmonikus összhangját. Pedig épen ezek vetik 
meg alapját az emberi boldogságnak.

Súlyos megpróbáltatásoknál, midőn visszás 
körülmények találkozása, összejátszása váltságos 
helyzetbe sodorják az embert, mi menti meg a vég
leges elmerüléstől?

A derék bátor lélek mely ismét felszínre hoz
za őt, mint tenger mélységes mélyéből bátor búvá
rok az — igaz gyöngyöt.

*

Viruló lánykától gyönyörű rózsát kaptam. A 
rózsát gomblyukamba tűztem, a bájos leánykát em
lékembe véstem. Velem szembejött egy érdemes, 
tisztes őszbe borult férfi, kinek mellén kettős ér
demkereszt ragyog.

Vájjon mi becsesebb az ő érdemjelei vagy az 
én illat* s bimbóm ?

Önkénytelenül néztem gomblyukam felé. Üres 
volt. Gyengéd rózsaszálamat elfujta a lengő szellőcs- 
kének jelentéktelen leheüete.

Többet ér az érdemkereszt. Azt a leghevesebb 
vihar sem képes elteperni.

De azért a szivem mélyébe zárt gyönyörű
bimbó, még is százszorta ér többet.

*

A kik nem tartanak lépést a világ haladásé 
val azok idő előtt Írhatják meg végrendeletüket a 
a nevető, gúnyolódó örökösök számára.

Hajdan városokat államokat legjobban védel
mezte a magas erős kőfal szigetekket a hullámzó, 
tajtékzó mély tenger várakat önkezeikkel romba 
döntötték. Az emberek immár csak Istenbe és erős 
karjaiba biznak. A tenger sem Dyujt elegendő biz
tonságot. Az emberek villámai elől nincsen ments

vár .  Angliát nem a burok ereje hanem saját gyen
gesége győzi le. Ép úgy mint Törökország és China 
is a konzervatismus kelepczéjébe került s annak 
adja meg az árát.

HÍREK.
— 25 éves ünnepség. A nyáron lesz 25 

éve, hogy S i m o u f f y  Imre kir. tanácsost polgár
mesterévé választotta e város közönsége, ügy a 
tisztikar, mint a város társadalma nevezetessé kí
vánja tenni ez alkalmat s ünnepséghez készül. E 
tárgyban holnap, vasárnap d. e. nagy értekezletet 
hivott össze gr. D e g e n f e l d  József főispán, a 
mely alkalomból hozzá fognak a jubileum ünnepsé
gek megállapításához.

— A z uj elnök. Meghozta a hivatalos lap 
a hirt, hogy a debreczeni kir. törvényszék elnökévé 
ő  feisége Szüts Miklós drt. a debreczeni kir. tábla 
egyik legkiválóbb biráját nevezte ki. E kinevezés 
nemcsak Debreczenben, hanem az egész törvény
szék területén őszinte örömöt keltett, mert Sztics 
Miklósban az Igyártó Sándor öröké méltó emberre 
szállott. Kiváló képzettségű, hatalmas eszü ember 
ki egyéniségével úgymint tudásával rövid, alig há
rom évi debreczeni működése alatt is nemcsak az 
egész birói kar, de a társaság őszinte rokonszenvét,

tiszteletét és becsülését is kivívta magának, a ki ép 
azért a debreczeni kir. törvényszéki elnök nagyfon- 
tosságu, fényes állását a legméltóbb módon fogja 
betölteni. Az uj elnököt a tegnapi és mai nap fo
lyamán számosán felkeresték, hogy kinevezteté:-e 
alkalmából őszinte örömöket és szerencse kivána- 
taikat kifejezzék, Szilcs Miklós dr. még nincs 48 
éves 1852-ben született Székesfehérváron s hu
szonöt éve áll közszolgálatban. 1877-ben a buda
pesti táblához segéd fogalmazóvá, 1879-ben a 
moórai járásbírósághoz albiróvá, 1888-ban a nagy- 
kanizsai törvényszékhez törvényszéki bíróvá 1897- 
ben a debreczeni táblához tábla bíróvá s toost pe
dig törvényszéki elnökké nevezte ki ő  felsége.

— E ljegyzés. Csiky Lajos, az ev. ref. fő
iskola nagyérdemű igazgatója, egyházi iró, lapunk
nak is kitűnő tollú munkatársa, eljegyezte özv. Vágó 
Andorné született Erdélyi Róza úrnőt. Az eljegy
zéshez, lapunk szerkesztősége is szívből gratulál.

— A  debreczeni tisztv iselők  önse
g é ly ző  egyesü letén ek  összes tagjait van 
szerencsém felkérni hogy tagsági könyvecskéjüket 
lezárás s korona értékre berendezett és alapszabá
lyokkal ellátott uj könyvecskébe leendő átírás czél- 
jából naponta 6 —7 óráig az egyesület hivatalos 
helyiségében, (: Gróf Dégenfeld-tér 2. szára az 
emeleten:) vagy Pápay János pénztárnok urnák, 
vagy Szabó Lajos egyésületi tag igazgatósági meg
bízottnak minélelőbb átadni, avagy czimemre pos
tán beküldeni saját érdekükben méltóztassanak. 
Szabó Lajos ur Írásbeli meghatalmazással van el
látva, azt kívánatra felmutatja s a könyvek átvéte
léről hivatalos elösmervényt köteles adni. — Azon 
t. tagokat pedig, kik az egyesületnek tartoznak, 
felkérem, hogy ügyeiket a pénztárnál, még e hó 
folyamán annál is inkább rendezzék, mert különben 
a hátralékok beperesittetnek. Oláh Károly igazgató.

— Uj közjegyző. Dr. Pallay Bélát, Pallay 
Miklós dr, városunk egyik kiváló orvosának hát, kit 
a zilahi kir. közjegyzői állás ideiglenes betöltésével 
biztak meg, mint örömmel értesülünk, ez állásban 
véglegesítették, illetve mint kir. közjegyzőt meg
erősítették.

— Uj gyár városunkban. Lestyányszky 
Sándor miniszteri tanácsos városunkban időzött. 
Vasárnap délután számos polgár kíséretében ki
rándult a miniszteri tanácsos a város körül levő 
hizlaló telepek, vágóhíd, sertés vásártér megszem
lélésére és e szemlének is nagy fontosságú ered
ménye van. Ugyanis az ujabb időben nehány polgár 
ismét felvette azt a már régen vitatott kérdést s a 
melyről a debreczenieknek a miniszter is lett emlí
tést, mikor küldöttségben voltak hála, hogy lehetne 
e itt egy sertés hizlaló telepet és egy sertés húst 
feldolgozó gyárat létesíteni. A beható szemle után 
kijelentette Lestyánszky, hogy minden kellék meg 
van arra, hogy ezek létesittessenek, még pedig olyan 
önálló formában, hogy innen, a világpiaczokra, — 
tehát nemcsak Bécsbe, mindig és minden körülmé
nyek közt nyitva áll az ut. És hozzá tette, hogy ha 
ez a tervezet hamarosan elkészül, úgy a debreczeni 
sertésbizlaló telep a nemzetközi szerződésbe 
már most felvétetik s igy annak teljes kiviteli sza
badság biztosittalik. Nagy örömmel vette ezt tudo
másul az értekezlet s nyomban felhívta Király Gyula 
tanácsnokot a tervezet elkészítésére, illetve a szük
séges lépések megtételére. Több helyi érdekű dol
gokban adott még szives készséggel felvilágosítást 
a miniszteri tanácsos, akit az ő helyes s jóakaratu 
útbaigazításáért és tanácsaiért az értekezlet zajo
san megéljenzett.

— K itüntetett bank tisztv iselő . Az 
osztrák magyar bank szabadalmának megújítása 
alkalmából ő Felsége a bank több főtisztviselőjét 
kitüntette. A kitüntetettek között van Elischer 
Viktor magyar ember, ki ritka szép tehetségével s 
vas szorgalmával küzdte föl magát az osztrák ma
gyar bank legelső tisztviselői közzé. Hosszabb ideig 
volt Debreczenben is, hol számos tisztelője van, 
kik között őszinte örömet keltett az Elischert ért 
kitüntetés.

— E ltávozás. A legnagyobb sajnálattal 
közöljük, hogy városuukban uagy népszerűségnek 
örvendő dévaványai K o v á c s  Bálint pénzügyi fő
biztos városunkból B á r t f á r a  lett áthelyezve, s 
uj állomását már közelebb elfoglalja. A főbiztos 
hivatalos eljárásában mindég a nagy közönség é r
dekét tartotta szemei előtt s méltán kiérdemelte 
az osztatlan közbecsülést. Őszintén kívánjuk, hogy 
uj otthonában oly tisztelet és szeretet övezte, 
mint Debreczenben. — Vissza várjuk 1

— Uj főbiztos. A helybeli m. kir. pénz
ügyi igazgatóság területére főbiztosul S z a b a d f f y  
Kornél neveztetett ki, a ki már T o r d á r ó 1 váro
sukba érkezett és hivatalos működését mi hamarabb 
megkezdi. Az uj főbiztost a legjobb hírnév előzte 
meg.

— Erber V ilm os. A debreczeni társada- 
dalmi élet egy kedvelt kiváló tagja hunyt el a hé
ten. E r b e r  Vilmos az ismert nagy kereskedő, 
városi bizottsági tag, több jótékony intézet oszlopos 
tagja, a közgazdasági bank egyik igazgatósági tagja 
hunyt el élte 60-ik évében. A halálozásnagyrészvétet 
keltett s a temetés ritka nagy részvét mellett ment 
végbe. Ott volt gr. D e g e n f e l d  főispán, a városi
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tanács, a kereskedő társulat és nagy közönség. Dr. Imréné úrnő védnöksége alatt. A tánczraulatság,’jó volt, amennyiben megbetegedésekMmint háláló-
mely jótékonyczélra rendeztetik, hangversennyel 
lesz egybekötve. — Február hó 10-én tarta tikm eg 
a kör saját helyiségében, Kerepesi ut 30. félemelet. 
Kívánjuk a közülünk szakadt fiuknak, hogy mulat
ságok úgy sikerüljön, olyan kedélyes legyen, — 
mintha csak itthon mulatnának. Az estély sikeréből 
különben kezeskedik a rendezőség névsora.

—  A s „Iparos-kör által február 4-ón tar
tott tánczvigalom alkalm ával következő felülfizetósek 
folytak b e : Biczó Gyula ur 20 kor., Horváth János 
ur 16 kor., Blaskovics Mihály, Dr. Király Ferencz, 
Serli Ede, Dr. W olafka Nándor urak 10 — 10 kor., Dr. 
Boldisár Kálmán, Röszler Rikhárd urak 8 —8 kor., 
Halász Izidor, Szabó Kálmán (k. és i. kamarai elnök), 
Tóth Kálmán (ipar test. elnök), Urbanovics Miksa 
urak 6— 6 kor., Sesztina Lajos ur 5 kor., Bisotka  
Gábor, Dorsch Hugó, Harsányi István, Hauer Berta
lan, Dr. Kola János, Komlóssy Miklós, Dr. KőrÖssi 
Kálmán, Losonczy János, Márk Endre, Morvay Sőtér, 
Dr. Sz. Nagy Kálmán, Németh András, Papp testvé
rek, Szabó István, Szedlák József, N. N. urak 4— 4 
kor., Dr. Bocz Elek, Sesztina Jenő, Dr. Szentpétery 
Ferencz urak 3 — 3 kor., Balla Mihály, Bartha Mi
hály, Borsy Lajos, Hankus Károly, Horváth András, 
Keresztessy János, Király Gyula, Mitrovics Gyula, 
Nagy Gábor, Oláh Károly, Rencz Antal, Riesz Hen
rik, Schaff János, Sövényi István, Unghváry Mihály, 
Jóna Dániel, Jobbágy Imre, Vámos É Károly, Veréb 
Lajos, Vetéssy Béla, W eidner Gusztáv, N. N. urak 
2 — 2 kor., Balogh József, Bőőr János, Gramantik 
Ferencz, László Árpád, Szift Aladár, Jándy Bálint, 
Varga István urak 1— 1 kor., Krausz Lajos ur 40 
fillér. Ö sszesen  245 k oron a , 40 fillér . Fogadják 
az illető urak szives adományaikért egyletünk nevé
ben elismerő hálás köszönetünket. A rendező bizottság.

N incs pénze a népkonyhának. Ezt
a szomorú hirt közli a nőegyesület pénztárnoka a 
nagy közönséggel, a melynek egyáltalában nem sza
bad rideg közönynyel venni ezt a szomorú újságot.
Száz meg száz éhező gyermeket és szegényembert
lát el jó tápláló, meleg étellel a népkonyha s való
ban: szégyelje magát a sok debreczeni dús gazdag 
birtokos, hogy hidegen elzárkózik a nemes, az em-

A lövászaiára összefutottak azt hívén hocvSz é l e s  berbarátíÍntézalén}'tÖ1, A» irS“lom szent " evébeDA Iv/Vöo L A  leli a  U83£ c l  IÁIUL la t i ,  a i l  UlVcU UUK V o  í  c  J o S . . , , . . . . .  . , , t  , , . . .

T ó t h  Mihályt akarta „eglöni. többe, rávetették V ’ 5  *',”“ in?aTOl n’“ 'i,tS‘. 4 . . . . . .  .. . e o a jótékony áldást adó intézményt,magukat s a pisztolyt kicsikarták kezéből. Közben J J
a rendőrség is megérkezett s a lövöldöző tehenészt^ ^  b ö r ö n d .  A roult, hónapban
bekísérték, ki a mint állítja, csak kedvtelésből tette W ^ént az eset. Diószeghy Gábor dicső-szt.-mártoni
a lövéseket. járásbiró egy zsúfolt kupéban utazott Erdélybe

Debreczenen keresztül. A debreczeni állomáson

K r a u s z  főrabi lendületes szép beszédben mél
ta t ta  az elhunyt érdemeit s mély és igaz bánat ki- 
kisérte sirjába a férfiút. Béke poraira.

— Ellopott gyém án tos tü. L a c h n e r  
József géplakatos jelentést te tt  a rendőrségnél, 
hogy gyémántos nyakkendő tűjét ellopták. L a c h 
n e r  azt állítja, hogy a tü t egyik fodrász üzletben 
borotválás közben lopták el íőlle. A rendőrség 
megindította a nyomozást.

— E sküvő. K e r e k e s  Zoltán tart. cs. és 
kir. huszárhadnagy, fehértemplomi kir. tör. aljegyző 
e héten tartotta esküvőjét P  o p o v i c s Helén 
kísasszonynyjti, Popovics István ppstafelügyelő 
leányával. Az ifjú házasokra dr. Erdős József, a 
debr. ev. ref. fő skola theologiai tanszakának tanára 
adta az egyházi áldást.

— V éres kardpárbaj. Véres kardpár- 
baly folyt le múlt héten városunkban, mely az egyik 
fél su'yos megsebesülésével végződött. H u n y o r  
László honvéd hadnagy és K i  r á l y  Tibor végzett 
gazdász, dr. K i r á l  y Ferencz orsz. képviselő fia, 
állottak egymással szemközt. Az eredmény K i
r á l y  Tibor megsebesülésével végződött, H u 
n y o r  László K i r á l y  Tibort a jobb felső karján 
sebezte meg egy hosszú mély vágással, mely igen 
súlyos természetű. A sebessülés után a segédek 
beszüntették a párbajt, melyre kávéházi összeszó- 
lalkozás adott okot.

— M egm art emberek. Debreczenben 
újabban csaknem harczot kell vivni az embereknek 
az utczákon tömegesen kóborló kutyákkal, melyek 
nem kis mértékben veszélyeztetik a közbiztonságot. 
Tegnap is egy kutya Vígkedvű Mihály utczán 2 gyer
meket és egy asszonyt megtámadott és rajtok sú
lyos sebeket ejtett. Szerencse, hogy amint az 
orvosi vizsgálat kiderítette, a kutya nem volt ve
szett s igy nem okozhatott nagyobb szerencsétlen
séget. Mindazonáltal a kutya gazdáját megbüntetik.

— Lövöldöző tehenész. Széles Béla te
henész múlt héten T ó t h  Mihály neyü társával 
a nagyerdőre igyekezett. A kifele haladó utón, a 
mint elértek a Simonffy villáig, S z é l e s  Béla egy 
rossz revolvert rántott elő s azzal több lövést tett.

— A z  alföldi T a k a r  é k p é n z t á r  
X X V II. év i sérszim ad& aa. Vei tűk az Al
földi Takarék pénztár 1899. évi zárszámadását, 
melyből kitűnik, hogy az intézet az elmúló évben 
szép nyereséggel dolgozott, mert eltekintve attól 
hogy az 1899-iki év terhére 9513 frt 10 kr leírásba 
hozott, mégis 15,040 frt 25 kr tiszta nyereség mu
tatkozik. Az igazgatóság évei jelentéséből kiemel

tebben kiszálltak, köztük egy előkelő debreczeni 
vaskereskedésnek üzletvezetője is, hordárért kiál
tott, aki bőröndjét kocsira tegye. A szolgálatkész 
hordár nemcsak egy, de két bőröndöt is hozott 
magával, felpakolt a kocsira, — a fiatalember a 
lakására kocsizott, anélkül, hogy pakjának meg
szaporodásáról tudomása lett volna. Érthető meg
döbbenéssel vette tehát észre, hogy egy bőröndlük azon dicséretremélto intézkedést, hogy az mté _ , . A , . t . ,,

* . , i . . .  , . , helyett kettőnek tulajdonossá, tmgDioszeghy Gáborzet a kereskedők es iparosok hitelviszonyainak J J . J ... . . .
javítása czéljából kebelében hitelrészes csoportot 
alakított, mely csak áprillis hóban lépett életbe, a 
kezdet nehézségei daczára má r i s  kielégítő ered-, 
ményt mutat fel,, a mennyiben 73,600 frt hitelérde
keltség mellett a biztosíték alapra 3680 frt fizette
te t t  be A lefolyt évnek pénzügyi és gazdasági te 
kintetben mostohasága s különösen az év utolsó

sok szenteket emlegetve tűnődhetett bőröndjének 
eltűnésén. Hamarosan mindketten jelentést tettek, 
a fiatal ember egy talált, Diószeghy Gábor dicső-szt 
mártoni járásbiró pedig egy elveszett bőröndről. A 
rendőrség most i l l e t é k e s s é g i  helyére szállítja 
az eltévedt bőröndöt, — persze gazdájának a költ
ségén.

— Szaporodunk, Az uj év első hónapja

zások kevés számmal fordultak elő. A megbetege
dések leginkább a légző szervek, hurutos és lobos 
bántalmaiból állottak. De voltak ragályos beteg
ségek közzül influenza, kanyaró, vörheny, basihagy- 
máz roncsoló toroklob esetek. Többnyire szelíd 
lefolyás mellett szórványosao észleltettek. Hasi 
hagymázban két roncsoló toroklobban egy halál-eset 
fordult elő. A csonka-utczai iskola pedig a növen
dékek közzül fellépett kanyaró betegség miatt be
záratott. A születések 32 esettel múlták felül a 
halálozások számát.

— A folyó évi hortobágyi állatki- 
állitásra nézve városunk gazdasági egyesületének 
választmánya elfogadta a lótenyészbizottság azon 
határozatát, hogy ezen szép állatkiállitás ez évben 
nagyobb szabású legyen, rendeztessék ugyan is ez 
alkalomból tenyészló kiállítás, juh kiállítás, jukker 
fogat és parasztszekér verseny, földmives gazdák 
és csikósok versenye. Ezek mindenesetre emelni 
fogják a kiállítás nagy erejét.

— A ham is bor ellen. Kezdünk olyan 
reményeket táplálni, hogy végre is eredményes lesz 
a borhamisítók elleni agitáció. A szegedi „bor-ár- 
viz“ után sokszor fogják még a csatornákat megtöl
teni a pancsolt borok. Az eddig sikert sok tekintet
ben gátolta a borvízsgálati dijak magas voltad Most 
a földmivelésügyi miniszter az állami vegykisérleti 
állomásoknál eddig érvényben volt borvizsgálati 
dijakat tetemesen leszállította,,úgy hogy a legfonto
sabb borvizsgálatok dijai az eddigi dijaknak felére, 
sőt még ezen alul is mérsékeltettek. Egy bor minta 
teljes vizsgálatának dija, amely eddig nállunk az 
állami intézeteknél 22 korona volt, ezentúl 16 koro
na lesz ; a bor vegyi alkatrészei minöleges megha
tározásának dija 2 koronában, menuyileges megha
tározásának dija pedig 4 koronában állapíttatott 
meg.

— D ebreczen világítása. A város köz
világítása nagy átalakulás küszöbén van. Az aus- 
burgi légszesz társulattal kötött szerződés lejáró 
ban van s több mint öt társaság adott be ajánlatot 
a világitás felvállalására. Most van küszöbön ezen 
ajánlatok fölött dönteni.

— Szivetlen  anya. K—i Lidia csavargó 
cseléd a múlt év végén született iker fiaival és egy 
hozzá hasonló csavargó asszonynyal jött ki a hely 
beli közkórbázból. Úgy látszik, terhére lehetett a 
jó madárnak a két fiucska, mert az egyikkel ő tűnt 
el, a másikat pedig barátnőjének adta át. A ba
rátnő kiment a kis fiúval a nagy állomáshoz, a hol 
játszogatott a pólyás babával. Meglátta ezt egy 
hadházi csizmadiáné, a ki mint magtalan, él, hal a 
gyermekért, azonnal barátkozni kezdett. A nő el
mondta, hogy a csecsemő teljesen árva, akinek 
anyját akkor nap temették el a kórháztól. A had
házi asszonyuak megesett a szive a kis szerencsét
len fiún, átvette a keresztelési jegyével s vitte a 
fiucskát boldogan haza, a hol nagy örömmel fo
gadta a leendő apa. De hamar szomorúságra vált 
az öröm, a kis fiun súlyos betegség nyomai látszot
tak s azonnal behozta Debreczenbe. A kórházban 
megállapították az anya kilétét s tudatták, hogy 
nem halt meg. A mennyiben bűnös üzelmek nyo
mai tűntek fel, a nő a bűnügyi osztálynál adta elő 
a dolgát, a honnan a gyermek sorsa biztosítása vé
gett a II. kér. kapitánysághoz küldték el, a hol ki
jelentette, hogy most már a gyermeket nem tartjanegyedében történt kamatlábemelés az üzleti ered- 

ménvre káros befolyást gyakorolt; az igazgatóság,városunk néPesedésére kedvezö remél>yeket enged meg. A kis Ferkó, ki mindössze három hónapos, 
a kamatlábat mégsem emelte az általános kamatláb táPlálni’ a “ ennyiben az elmúlt jan. hónapban 228 megkezdte aztán vándo.útját s keresik az anyját, a 
magasságára. Az évi nyereség felosztására nézve ' születési eset fordult elő Debrecenben, még pedig ki a másik kis fiúval ki tudja hol s merre jár ? 
az igazgatóság javasolja, hogy a tartalékalapra 6% bu  ̂ ese* volt s igy â  — A m egtréfált h e ly i ipar. Soha nem
igazgatósági jutalék czimen3 százalék nyugdíjalapra mu^  bav* szaporodás 79. Az már derék, hogy most írtak a hazai és helyi ipar érdekeben, mint most. 
300 frt és az 1899. évi osztalék szelvényre 6 forint- J az egyszer se a fiú se a leány nem múlta fölül egy- ^ 8 . . . Debreczenben a Degeofeld-téren most 
jával 12.000 forint vagyis 6 százalék osztassák fel.
Megemlítjük még, hogy az intézet alaptőkéje
200.000 frtot, tartaléktőkéje 55,628 frt 61 krt, 
könyvbetéte 1,010.110 frt 64 krt tesz.

— Gyász. Egy áldottlelkü úrnő, maga a 
megtestesült jóság és szolidság: Brukner Ida 
asszony szenderült jobb létre életének 43-ik évében. 
Halálát előkelő rokonság gyászolja, közöttük Bruk
ner ernő m. á. v. egészségügyi tanácsos, Brukner 
Róza, Hegedűs István kir. tői vényszéki biró n e je ; 
Brucner Imre m. kir. dohánybeváltó t isz t ta r tó ; va
lamint unokatestvérei Vecsey Imre tanácsnok és 
Vecsey Zoltán nagy birtokos. Béke hamvaira.

— A  debreczeni kör tánczestélye. 
Csak az idén alakult még meg Budapesten a deb
reczeni ifjak köre, s máris tanujelét adja életre 
valóságának: tánczmulatságot rendez Dr. Payer

mást — születésével. állítják fel a vassátrakat. Laptársaink dicsérik az
— Nap díj ások drágasági pótléka. A Ízléses sátrakat. Az köztudomású dolog, hogy a 

városi dijnokok fizetésemelését pártolói ig felter- vállalatot pesti ezég k^pta, de azt kevesen tudják, 
jesztő bizottsági határozatot a miniszter, legnagyobb hogy az olyan munkákat melyeket itt Debreczenben 
örömére a napdijasoknak, jóváhagyta. E szerint készítenek, például a festést, nemcsakhogy nem 
mindazon városi napdijasok, kik legalább 1899. debreczeni, de épen idegen ajkú munkások végzik I 
nov. 1-tól vannak a város szolgálatában és fizetésük.kérdjük a főmérnök urat, hogy vájjon nem tudott 
az 500 frtot el nem éri, drágasági pótlékot fognak volna olyan szerződést kötni, mely az itt végrehajtó 
kapni, és pedig 1899. november, deczember 1900. munkákat a debreczeni iparosoknak biztosította 
január, február és m árc ius  hónapokra, hónapon- volna ?! Igaz, nem nagy értékű munka, de azaz  
ként és egyenként ötöt forintot. A dijak ilyetén ezer egynéhány forint is jólett volna a nem épen 
felem J ó s é  1825 frt kiadást ró a városra. j virágos helyzetben levő debreczeni festőknek.

— D ebreczen egészség ü g y e . I)ebre-j — A dicsőség vége. A magyar nóta egyik 
ezen város közigazgatási bizottsága Degenfeld Jó- apostola, a Csorba Laczik és Göndör Sándorok fáj- 
zsef gróf főispán elnöklésével ülést tartott, melyen dalraas bánatának szívhez szóló tolmácsolója, Ha- 
Dr. Sárváry Gyula főorvos előterjesztést tett a vá- d a y  Sándor a baranyamegyei Magyar-Bojban 39 
ros in. havi egészségügyi állapotáról, mely általában éves korában meghalt. Hadayt nálunk nagyon jól

ismerték, mint ifjú színész jött Debreezenbe. Sze
rették itt nagyon a deli, szőke embert, akinek erős 
baritonján olyan szivhez szólóan csendültek meg a 
magyar nóták. Évek során át aratta a tapsokat a 
debreczeni színpadon. Ez a város később otthonává 
lett. Debreczen egyik szépséges leányát, K o 1 d a 
Mariskát vette feleségül. Pár év előtt az egykor 
fényes hang ereje mdgfogyatkozott. Mind ritkábban 
énekeltették és a kedvelt Csorba Laczit és Göndör 
Sándort öreg szerepekre kárhoztatták. Pedig ő 
dalolni szeretett volna, egyre esak dalolni . . . 
Fájó szívvel szakadt el e várostól és kissebb társu
lathoz szégődött. Most aztán ott pihen a szegény 
színész a falusi temetőben, álmodik dicsőségről, 
tapsról s kopár sirja felett a téli szél zokpgva zeng i: 
„De ki tudnám panaszolni magamat 1 . .

—Építő iparosok kongresszusa. A Magyar 
Építőmesterek Egyesületének kezdeményezésére, 
— a folyó évben az épitő iparosok sérelmeit, vala
mint a munkások és mukaadók közötti jogviszonyt 
szabályozzák. Az előkészítő bizottság a kongresz- 
szusra a fölbivást most bocsájtotta ki. A kongresz- 
szus tárgysorozata a következő: épitőipari törvény 
alkotása, országos műszaki tanács felállítása, épitő
ipari perek gyorsabb lebouyolitását tervező intéz
kedés, országos építésügyi törvény életbe léptetése, 
adóreform, építőiparosok érdekének megvédése a 
középitkezéseknél, épitőipari követelések biztosí
tása magánfeleknél, munkaadók és munkások kö
zötti jogviszony rendezése, betegsegélyzése és bal
eset elleni biztosítása, iparoktatás rendezése, ta- 
noncz oktatás, pallér- és mester képesítés, a ház- 
adó-kedvezmény kiterjesztése uj építkezéseknél, 
épitőipari szövetkezetek létesítése állami támogatás 
mellett, építőiparosok nyudgdij-ügye, védekezés a 
tisztességtelen verseny ellen, építőiparosok orszá
gos szervezete. A kongresszus készítő bizottság a 
Magyar Építőmesterek Egyesületében (Budapest, 
IV., Ferencziek tere, Ferencziek bazára, II. em.) 
tartja üléseit s az érdeklődőknek szívesen ad fel
világosítást.

— Érdekes bűnügyi tárgya lás. Özv. 
V e r e s s  Lászlóné csalárd bukás büntette és vét
kes bukás vétsége miatt helyeztetett vád alá. A na
pokban tartották a bűnügyi végtárgyalást ez ügy
ben, mely reggeli 9 órától esti 7 óráig eltartott. A 
vádlott védője dr. K i r á l y  Péter, a nagytehetségü 
fiatal ügyvéd volt, kinek másfélóráig eltartott védő
beszédét nem csak a biróság, de a nagyszámú kö
zönség is feszült figyelemmel hallgatta végig. Az 
ügyészséget dr. N a g y  László alügyész képviselte. 
A védobeszéd elhangzása után vádlottat a csalárd 
bukás bűntettének vádja és következményei alól 
felmentették, vétkes bukás vétsége miatt pedig 
100 korona birságra Ítélték. Úgy a felek, mint a 
királyi ügyész az Ítéletben megnyugodtak.

— Esküvő. E l e k  Bernát és neje tiszte
lettel tudatják, hogy L i p ó t  fiuk Dósa Mariska 

I kisasszonynyal, f. é. február hó 18-án délelőtt 11 V2
| órakor Budapesten a Dohány-utczai izr. templom
ban tartja esküvőjét.

— A z izraelita  h itk özség i tagok  
| f i g y e l ő i é b e .  Értesittetnek a t. tagok, hogy a 
[Deák Ferencz-utczai izr. templomban az isteni tisz- 
j  telet, további rendelkezésig a következő időben 
fog tartatni: köznapokon reggel fél hét órakor, d. 

ju. fél öt órakor, t zombat és ünnepnapokon d. e. 
jkilencz órakor, d. u. fél öt órakor, péntek és ün
nepnapokat megelőző este fél öt órakor. A templom 
fütve van.

j — Gyász. Részvéttel értesültünk, hogy a 
magyarországi hirdetési irodák egyik nestora 
G o l d b e r g e r  A V. munkás élete 64-ik évében 
elhunyt. Haláláról a magyarországi lapok a legna
gyobb részvéttel emlékeznek meg. Béke porain.

* A m agyarosodás. Vettük a következő 
levelet. „Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy 
könyvnyomdánk Eckstein Bernát és fia V I I , Kertész- 
utcza 37 és Hirdetési irodám Eckstein Bernát V., 
Fürdő-utcza 4, ezégeinek fentartása mellett saját, 

,mint gyermekeim vezetéknevét „ELEKu-re változ
tattam. Budapest, 1900. Január hóban. Kiváló tisz
telettel Elek (Eckstein) Bernát. u

* Szabászat. Varrást, minta rajzolást angol 
és franczia módszer szerint a legrövidebb idő alatt 
mérsékelt dijórt alaposan tanit vidékieket is B-pesti 
szabászati tanintézetet végzett szabónő. Minden tanit- 
vány magának varhat. Czim a kiadóhivatalban.

Nem hul l  a haj, n i ncs  t öbbé  kopasz  e m b e r
Szenzácziót kelt a gyógy fükivonatom, melyet évek T  Felfedeztem és százszoros pénzzel fizetek, ha két-
hosszú sorfa át tanulmányoztam, hogy mikép Inhes- Cj A  1 ÍV  f \  I  \J  i \  szeri használat útin rögtön meg nem szín ik  a haj-

J r r m  h u llá s ,  k o r p a k é p z o d é s  es mindennemű fe jb ő r  -
sen meggátolni a megkopaszodást. 1  ü v e g  a r a .  2  K o r o n a  4 0  n l l e r .  b e te g s é g .

Kapható gyógyszertárak b an  és mindennemű illat- és pipereczikk-kereskedésben.
Főraktár: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertára, Király-uteza 12. szám. 3 — 20.

E rdélyi főraktár és vezérk ép v ise lő ség : GÓTH GYULA, illat- és pipereczikk nagykereskedőnél, Gyulafehérvár-Főtér.
■Vidéki megrendeléseket után.-vétellel azonnal eszközöli

úri, női és szinházi fodrász 
Budapest, Nefelejts-utoza 27.Egyedüli készitő és széjjelküldési raktára D Ó I N Á N D O R



4 DEBRECZEN-NAGYYAr a d i  é r t e s í t ő .

* T isztelet az érdem nek ! WUhelm Fe*
rencz urnák, gyógyszerész Nenkirehenben, Bócs m el
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a következőket 
írják: Már 70 éves vagyok és 10 év óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a W ilhelm -féle „Részvény
es csúz elleni vértisztitó teau szabadított meg három 
hét alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnénak, kinek figyelm eztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- 
resztély magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
strasse 6.

* Gazdák és kertészkedök fig y e l
mébe. Halétele J . m agkereskedése és heremag kivi
teli üzlete a múlt napokban küldte szét főárjegyzékét, 
melyből ismételten meggyőződtünk arról, hogy a régi 
jónevü ezég, József kir. főherczeg udvari szállítója, 
minden telhetőt elkövet arra nézve, hogy a magyar 
gazdákat kitűnő csiraképes magokkal lássa el. A fő
árjegyzék ez idén nem oly vastag mint a múlt évben, 
ennek oka abban rejlik, hogy a clissek hiányoznák, 
de hát Haldek áruit rajzok nélkül is ismeri a közön
ség, s ez intézkedésével 1250 koronát takarított meg 
a ezég, mely összeget a „magyar gazdatisztek és er
dőtisztek u országos egyesületének adta át. A főár- 
jegyzéket, levelezőlapon nyilvánított óhajára bárkinek 
ingyen és bérmenfve megküldi a derek ezég. (Buda
pest, VIL, Károly-kÖrut 9. sz.)

Asztma végre gyógyítható.
Schiffmann R. dr. b izonyítja  szerében  

való bizalm át, mert ezt in gyen  a^ja.
Schiffmann Rudolf dr., a tüdő- és törokbajok 

elismert specziálistája, több mint 30 esztendei gya
korlata idején kétségkívül több asztm a-esetet es azzal 
egybekötött betegséget kezelt és gyógyított, mint 
bármely más orvos. Tudatja, hogy egy szert végre 
olyannyira tökéletesített, hogy nem csak gyors javu
lást hoz még a logrosszabb esetekben is, hanem szám
talan úgynevezett gyógyithatlan esetet is teljesen  
meggyógyított, Schiffmann dr.-nak teljes bizodalma 
van szeréhez és hogy másokat is annak előnyeiről 
m eggyőzzön, nyilvánosságra hozza, hogy a Schiff- 
mann-féle asztma-porból tekintélyes próbacsomagot 
minden szenvedőnek ingyen juttat, ki neki czimét 
levelezőlapon e hirdetés közzétételétől számított 5 n a
pon belül megküldi. Ily kedvező alkalmat, hogy e h i
res és annyit ígérő szert díjtalan m egszerezhessék, 
kell, hogy minden szenvedő késedelmezés nélkül m eg
ragadjon. Czim : Dr. Sciffmann R. magyar raktára, 
Budapest, Király utcza 12.

A szer más évek óta a legtöbb gyógyszertárban 
elárusittatik és sok szenvedőnek hozott enyhülést és 
gyógyu lást!

M U L A T S Á G O K .
Február 17. Az izr. nőegylet bálja a „Bikau 

szállóban.
Február 17. Az ácsifjuság dalestelye a „Mar

git “ fürdő dísztermében.
Február 18. Az iparos ifjúság bálja a „Bika" 

szállóban.
Február 24. A függetlenségi párt bálja a 

„BikaM szállodában.
Február 25. Álarczos bál a Koronában.
Márczius 3. Kereskedő ifjak bálja a „Bika" 

szállóban.
Márczius 8 . Vendéglősök, kávésok stb. ipar- 

társulat mulatsága a Bika-szállóban.
Márczius 15. A Petőfi-dalkör ünnepély a Bika 

szálló dísztermében.
Márczius 15. Az 1848 — 49-es honvédek bálja 

a „Korona" vendéglőben.

I
arányú és alkotásu drámáját láttuk. —  Fái Flóra a 
szenvedélyes Matild szerepét nagy erővel s drámai 
igazsággal játszotta meg, a másik fő női szerepet pe
dig T. Halmi Margit, kinek módjában van a sok kény
telen pihenés után egymásután aratni a dicsőség drága 
babérjait. Csigaházy Etel, Barta s főkép Szacsvai 
sokban hozzájárultak az est fényes sikeréhez.

! Csütörtökön a „Gésák" jöttek felvidámitni a 
több szomorú este után. A szereplők teljes jókedvvel, 
pompás hangulattal játszottak, a mi egyenlő a teljes 
sikerrel. Sárosi Paula bájos Póli volt, a ki e nehéz 
fárasztó szerepet úgy énekben, mint játékban 
a legnagyobb sikerrel játszotta meg. A bájos egyéni
ség temperamentuma, játéka vidor életet visz a szín
padra, és tehetségével diadalt diadalra arat. PompáB 
volt F. Kállay Luiza és felülmúlhatatlan Sziklai, a jó 
Wun -e s i!

Pénteken pedig újdonságot tálalt fel az igazga
tóság, „Az állatszeliditőnő"-t, a mely elég nagy bo
hóság arra, hogy egy estén és vidám hangulatba tartsa 
a közönséget, mely mulatni akar.

Szombaton: „A görög rabszolga". N —y.

A jövő hét színházi műsora.
Hétfőn, febr. 12-én bérlet 112. szám „A" „Su- 

lamith. Zsidó dalmű. Kedden, febr. 13-án bérlet 113. 
szám „ B ‘ „A kis lord." Vígjáték. Szerdán, febr. 14-én  
bérlet 114. szám „Cu —- „Az üdvöske." Operette. 
Csütörtökön, febr. 15-én bérlet 115. szám „A" —  
„Frou-Frou." Szinmü. Pénteken, febr. 16-án bérlet 
116. szám „A “ — „A görög rabszolga." Operette. 
Szombaton, febr. 17-én bérlet 117. szám „C" — 
„Hamlet." Tragédia.

Debreczeni "V"asöntócLe 
és G-éplalcatosság

JPflT Péterfia végén, a hadMzi-utcí&fcan.
Ezen vállalat kitünően képzett munkavezetés alatt

Nyers- és kimunkált fémöntvények
előállítása mellett a gépészet minden ágát műveli.

A legkényesebb géprészeket —  bármely anyagból legyenek —  helyben, maga 
állítja elő.

Gazdaságii -  és ip a rg é p e k
szakszerű javítását gyorsan, pontosan végzi.

Építési, udvar- és istálló berendezési tárgyakból állandó raktárt tart.
Kútszivattyukat, Kerti fecskendőket, Borsajtót és Szöllőzúzókat gyárt
s ezen czikkek „tökéletes versenyképességért" a magyarországi műkertészek és 
kertgazdák V-ik vándor kiállításán aranyéremmel lett kitüntetve.

Vállal továbbá minden vasszerkezeti

k a z á n -  é s  m ű k o v á c s  m u n l c á l c a t
vaskerítések készítését.

Minthogy pedig hivatalnokkara, viszonteladói, utazóügynökei nincsenek és köz
benjárókat nem díjaz, az olcsó Üzemű nagybani gyártás és első kéztűi való be
szerzés minden előnyét maguk a megrendelők élvezhetik I

Debreczeni piacz.
Gabona árak. 1900. febr. 6-án.

Búza
Kétszeres
Rozs
Árpa
Zab
Tengeri

mm.

m.
w

mm

Felső Közép Alsó
ár ár ár

7.— 6 90 6.80
5 80 5 70 5 60
5.20 5.10 5.—
5 20 5 10 5 —
5.— 4.90 4.80
5.— 4.90 4.80

Színház.
A múlt hét szombatján igen érdekes és értékes 

drámai előadást láttunk. Nórá-t adták elő Ibsen eme 
nagyhírű darabját, melynek czimszerepébe T. Halmi 
Margit nyújtott művészi magaslaton álló alakítást. 
Komjáthyné ez este is szaporitá idei számos sikeré
nek számát. Teljesen jók voltak Szacsvay, Komjáthy, 
Tanay és a többiek

Vasárnap délután „Debreczen a hold“-ban 
czimü látványosság adatott teljes zsúfolt ház előtt. A 
lokális jellegű darab nagyon tetszett és rem élhetőleg  
még számos előadásban fogjuk látni.

Este Vahot Imre régi kedves szép darabját a 
„IIuszárcsiny"-t vették elő, a m i ellen kifogást eme
lünk, ez az hogy nagyon meghuzgálva adták elő. 
Hej ! a mikor még Marcsá-t Blaha Lujza, meg Nyilvai 
Irma játszották a debreczeni színpadon, de más kép 
is volt — az élet.

Hétfőn Sekszpiri előadás volt. Bartha újból 
elővétette „Ill-ik  Richardot", a melynek eljátszásá
val már beigazolta, hogy nagyot haladt, mióta a deb
reczeni színpadon játszik. — A darab többi szereplői 
közzül kiemeljük Tanayt, Komjáthyt, 8zacsvait, Fái 
Flórát és Lányi Irmát.

Kedden ismét Jeruzsálem szép szomorú leányát 
„Szulamitot" látta a közönség keseregni. Mi sem mu
tatja a darab értékét s az előadás feltünőségét, mint 
az a tény, hogy immár a 12-dik előadása tölti be zsú
folásig a közönség a színházat s a bájos dallamokat 
folyton zajos tetszésével kiséri.

A hét harmadik drámai estéje a szerdai volt, a 
mikor Echegaraynak „Folt, a mely tisztit" czimü nagy

Szerkesztői üzenetek.
V . Zs. Nagyon emlékezhetik, hogy a hozzánk 

most beküldött verse már megjelent egy helybeli 
lapban. Ily körülmények mellett nem vállalkozunk 
ujabb közlésre. — Ca. V. M. Rezerváltuk a he
lyet. De az ígéret nem lett beváltva. — V idéki 
m unkatársaink figyelmébe ajánljun, hogy úgy a 
t. példányt, mint a szokásos dijjazást beszüntetjük, 
ha a rendes időben nem kapjuk meg az ellenszol
gálatot.

1 2 6 /1 9 0 0  gt. szám.

H I R D E T M É N Y .
A Szatmár-hegyen fúrandó 2 közkút készítésére pályázat 

liirdettetik.
A túrás költségeit vállalkozó köteles előlegezni. A kutak fúrására 60  m. m élységig  

és azontúl 120  m. mélységig, az ajánlat külön-külön egység árakkal teendő.
Az ajánlatok 2 0 0  korona bánatpénzz* 1 ellátva f. é v i  fe b r u á r  h ó  14  én  d é lu tá n  

5 ó r á ig  a gazdasági tanácsosi hivatalhoz adandók be, hol a részletes feltételek is megtud
hatók.

Szatmártt, 1900. évi január hó 31 én.

2 - 2 .

□ c x 3 c c m u D r x 3 a n r c m a c  
303. szám.

Kiadótulajdonos: Z io h e r m a n  H e r m a n .

IV VML.TTMZM.

Marl-seljem-rulia S í r t  4 0  

j u t ó i

feljebb — 14 méter! postnbér és vámmentesen szál
lítva 1 Minták postafordultával küldetnek; nemkü
lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem" 
15 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
HENNEBERG G. se lyem gyáros (cs. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

Suchard I
Mindenütt

kapható.
O C L C S L O j

♦ ♦ ♦ ♦

□ Az IS T V Á N  gőzmalom-társulat p 
~  ŐRLEMÉNYEINEK g

A H J E S G Y Z É S K l b  B
i  Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott

B általános malom gyűlésen m egállapított s 1887. ^  
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás E

lí 
ra*zS

K ö telezettség  é s  en g e d 
m én y  n é lk ü l 

k észp én zfizetés m e lle tt .  
Z sá k k a l eg y ü tt

100
kiló

kor illl.

7 ,fs
ö x u
■íS °tA «-» .—■ 
S3 _
kor fii.

A. Asztali dara nagyszem ü. 28 60 — —
B. Szinte „ aprószemü. 27 40 — —
0 K ir á ly l i s z t ............................... 27 40 — —
1 Lángliszt kivonat . . . . 26 20 — —
2 Elsőrendű zsem lyeliszt . 25 20 — —
8 Zsem lyeliszt . 23 40 — —
4 Elsőrendű kenyérliszt 22 40 — —
5 Közép kenyérliszt 21 60 — —
6 K en yérliszt......................... 20 80 — —
7 Barna kenyérliszt. . . 17 20 — —
8 Takarmányliszt . . . . 11 40 — —

11 Finom  korpa zsákkal 9 40 — -
11 „ „ zsák nélkül 9 — — —
12 Durva korpa zsákkal 8 40 — —’
12 „ „ zsák nélkül 9 — —

Csirke búza zsák nélkül 6 — — —

Pethő György
gazd. tanácsos.

Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

Van szerencsénk  T. Czim ed b e
cses tudom ására hozni, h ogy  KaratlCSy 
Zsigmond urtól, F öp iacz-u tcza  2. s zám , 
nagytemplommal szem ben  fekvő

férfi szabó üzletet
február hó 1-től kezd ve á tv e ttü k  b 
azt a mai kor ig én y ein ek  teljesen  
m egfelelő  b e l -  é s  I c ü l f ö l c L i  
s z ö v e t e k c ü t e . l  újólag berendezve, 
legfőbb  czélunk  lesz, szolid  árak m el
le tt  a t. k ö zö n ség et m inden te k in te t
ben k ie lég ítő  jó  s a d ivatnak m egfe  
le lő  ruhát készíten i.

M időn ez ü z let á tv é te lé t T. Czi
m ed b ecses tudom ására hozzuk , egyben  
szives pártfogásáért esedezünk.

(51) 2 — 2 K iváló t isz te le tte l

Ács Antal és Elek István.

| A zsákok súlytartalma, —  teljsúlyt tisztasúly 
nak véve. (1 — ?)

A. B. 0 —6. számig 85 kiló.
7. és 8. szám 70 „ .
11 . 1 2 .  50 „ D

Debreczen, 1 900 február 9. L
'txxxa jL^rsanaa ^  cn  xzxxxs u c

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bajuszilövesztő  
és bajiig/ápoló, az összes ed d ig i ba
ju szp ed rő k  között. A bajuszt szép  á l
lásban  tartja, nem  tö r i, nem  tép i k i
és sohasem k em én y ed ik  m eg, A legjobb  
növényi anyagokból készül, terp en tin t nem  
tartalmaz. Kellemes illatú és sohasem  ava-

sod ik  m eg.

Kapható az or
szágban mindenütt!
gyógyszertárakban és 
üzletekben, fehér és 
barna színben, gyö
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy  
doboz 20 kr. Viszont 
elárusítóknak 33°/0 
engedmény.

Egyedüli készítő:

gyógyszerész

H .-S z o b o s z ló n ,
Batthyányi-utcza 360.

postán minden nap 
j pontosan szétkűldetik.
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K H - S f e 3 . c l . e k .  -  f é l e

Elit-magvak
u. m. 9 5  7» csiraképességü

Oberndoríi répamag
9 9  %  tisztaságú

luezerna-mag stb
jutányos áron kaphatók.

H aldek tnag-nagykercskedésében József ő  
cs. és kir. Fensége udvari szállítójánál Budapes
ten, Károly-körut 9 . s a vidéken m inden jobb  
üzletben, mely magot tart. (52)

A ezég Debreczeni képviselője Konrád L 
ur Arany János-utcza 28. 1 - 8 .
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Ho rgony - Pain - Exp slier
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves hfiziszor ellentáUt az idő 
meg pró bál fisának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatok köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és_ az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegehkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van ; f 6 r a  k t á r : Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bertékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarm egkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgonyt védjegy és Richter ezógjegyjzós 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és tá rs a , RÚD 0 LSTADT
* cs. és kir. ndrari s/iíllítók. f

Debreczen, 1900 . Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  234 .


